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[TRANSLATION’ — TRAIUcTI0N2]

No. 2829. AGREEMENTS BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION FOR THE PURPOSE OF
DETERMINING THE PRIVILEGES, IMMUNITIES AND
FACILITIES TO BE GRANTED BY THE GOVERNMENT
TO THE ORGANIZATION IN RESPECT OF THE REP-
RESENTATIVES OF ITS MEMBERS, ITS EXPERTS
AND OFFICIALS IN THE FRENCH TERRITORIES, OR
TERRITORIESADMINISTERED BY FRANCE,INCLUDED
IN THE AFRICAN REGION AS DEFINED BY THE
FIRST WORLD HEALTH ASSEMBLY. SIGNED AT
PARIS AND GENEVA, ON 23 JULY AND 1 AUGUST 1952

The Governmentof the FrenchRepublic(hereinaftercalled “the Govern-
ment”) of theonepart, and

The World Health Organization(hereinaftercalled “the Organization”)
of the otherpart,

Desiring to conclude an Agreementfor the purposeof determining the
privileges, immunitiesand facilities to be grantedby the Governmentto the
Organizationin respectof the representativesof its Members,its expertsand
officials in the Frenchterritories,or territoriesadministeredby France,included
in the African Region as defined by the First World Health Assembly, and

Desiring to regulateother related matters,

Have agreedas follows

Article I

DEFINITIONS

SectionI

Forthe purposesof the presentAgreement:

(a) the word “territories” shall be deemedto mean the French territoriesor
territoriesadministeredby Franceincludedin theAfrican Regionasdefined
by the First World HealthAssembly;

1 Translationcommunicatedby the World Health Organization.
‘Traduction transmisepar 1’Organisationrnondialede Ia sauté.

Cameinto force on20May 1953,in accordancewith Section34of articleXIII, theAgreement
having beenadoptedby the World HealthAssemblyon that date.
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(b) for the purposesof article IV, the words “property and assets”,“funds,
currencyor specie”,or “assets,income andotherproperty” shallbedeemed
to include property, assets,and funds administeredby the Organization
under article 57 of its Constitution1and/or in furtheranceof its constitu-
tional functions;

(c) the word“Member” shallbedeemedto includeMemberStatesandAssociate
Membersof the Organizationforming part of the Regional Committeefor
Africa, as well asthe territoriesor groupsof territorieswhich, withoutbeing
AssociateMembers,are representedandparticipatingin the said committee
in accordancewith article 47 of the Organization’sConstitution;

(d) the words “representativesof Members” shall be deemedto include all
delegates,alternates,consultants,technicalexpertsand secretariesof the
delegationsof MemberStatesof the Regional Committeefor Africa, as well
as membersof the Executive Board of the Organization;

(e) thewords ~‘regionalorgans” of the Organizationshallbe deemedto include
the Regional Committeefor Africa, its Regional Office at Brazzaville, and
any of the sub-divisionsof theseorgans;

(f) for the purposesof Sections4, 6, 16, 17 and 19, the words “freedom of
meeting” or “meeting of the Organization”shall be deemedto include all
meetingsof the regionalorgansof the Organisationaswell as all conferences
or meetingsconvenedby or underthe authority or auspicesof the Organiza-
tion in the territoriescoveredby the presentagreement;

(g) theword“communications”shallbe deemedto include all postal,telegraphic
and telephoniccorrespondenceof the Organization.

Article II

JURIDICAL PERSONALITY

Section2

The Organizationshall enjoy juridical personalityand legal capacityand,
in particular, the capacity:

~a)to contractagreements;

(b) to acquireanddisposeof immovable andmovableproperty;

(c) to institute legal proceedings.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 14, p. 185; Vol. 15, p. 447; Vol. 16, p. 364; Vol. 18,
p. 385; Vol. 23, p. 312; Vol. 24, p. 320; Vol. 26, p. 413; Vol. 27, p. 402; Vol. 29, p. 412; Vol. 31,
p. 480; Vol. 44, p. 339; Vol. 45, p. 326; Vol. 53, p. 418; Vol. 54, p. 385; Vol. 81, p. 319; Vol. 88,
p. 427; Vol. 131, p. 309; Vol. 173, p. 371, and Vol. 180, p. 298.
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Article III

FREEDOM OF ACTION AND OF MEETING

Section3
TheGovernmentshallguaranteeto theOrganizationin theabove-mentioned

territoriesthe independenceandfreedomof actionto which it is entitled as an
internationalorganization.

Section4
The Organizationand its regionalorgans,as well as its Membersandthe

representativesof Members in their relations with the Organization, shall
enjoyin theterritoriesconcernedabsolutefreedomof meeting,includingfreedom
of discussionand decision,within the framework of the normal functions of
the organization.

Article IV

PROPERTY, FUNDS AND ASSETS

Section 5

The Organizationand its propertyand assetslocated in the territories
concernedshall enjoy immunity from every form of legal processexcept in so
far as in any particular case this immunity may be expresslywaived by the
Director-Generalof the Organization, or by the Regional Director acting as
his duly authorizedrepresentative. It shall, however,be understoodthat no
waiver of immunity shallexteudto a measureof execution.

Section 6

(1) The premisesof the Organizationin any of the territoriesconcerned,
as well as any premisesin the territorieswhich may be occupiedby the Organi-
zation for one of its meetings,shallbe inviolable.

(2) Suchpremises,as well as the propertyandassetsof theOrganizationin
the territories, shall enjoy immunity from search,confiscation, expropriation
or any otherform of interference,whetherby executive,administrative,judicial
or legislative action.

Section 7
The archivesof the Organizationand, in general,all documentsbelonging

to or heldby the Organizationin the territoriesshallbe inviolable.

Section 8

(1) Without beingrestrictedby financial controls, regulationsor moratoria
of any kind, the Organizationshall be:
(q) entitled to holdfunds,currencyof specieof anykind andto operateaccounts

in any currency;
N’ 2829
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(b) free to transferits funds, currencyor specieto or from the territoriesor
within the territories andconvertany currencyheld by it into any other
currency.

(2) The presentSectionshallalso apply to Membersin their relationswith
the Organization.

Section 9

The Governmentshall provide for the Organizationits national currency
to the amount required to meet the expenditureof the Organization in the
territories covered by the presentAgreement,at the most favourable local
official rate.

Section 10

In exercisingits rights under Sections5, 6, 7, 8 and 9, the Organization
shallpay dueregardto any representationsmadeto it by the Governmentin so
far as the Organizationconsidersthat effect may be given to such represent-
ationswithout detriment to its interests.

Section 11

The Organization,its assets,income and other propertyshall be:

(a) exemptfrom all direct and indirect taxes. It is, nevertheless,to be under-
stood that the Organization will not claim exemption from taxes which
are,in fact, no morethanchargesfor public utility services;

(b) exempt from customs duties, prohibitions and restrictions on imports
and exportsin respectof medical supplies,andany otherarticlesor goods
importedor exportedby the Organizationfor its official use. It is, never-
theless, to be understoodthat such medical supplies, articles or goods
importedunder suchexemptionmay not be soldor cededwithin the terri-
tories exceptunder conditionsapprovedby the Government;

(c) exempt from customsduties, prohibitions and restrictionson imports and
exports in respectof the Organization’spublications.

Section12
While the Organizationwill not, as a general rule, in the caseof minor

purchases,claim exemptionfrom excisedutiesandtaxeson the saleof movable
and immovablepropertywhensuchdutiesandtaxesform partof the saleprice,
nevertheless,in the case of importantpurchasesby the Organization, for its
official use, of property on which such dutiesand taxeshavebeenchargedor
arechargeable,the Governmentshallmakeappropriateadministrativearrange-
mentsfor the remissionor reimbursementof theamountof the saidduty or tax

N’ 2829
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Article V

FACILITIES IN RESPECT OF COMMUNICATION

Section13

The Organizationshall enjoy, in respectof its official communications,
in the territories in question, treatmentnot less favourablethan that accorded
by the Governmentto any other governmentor to the diplomatic mission of
any othergovernmentin the matter of priorities, ratesandtaxeson mail, cables,
telegrams,radiograms,telephotos,telephoneand other communications,and
Pressratesfor information intendedfor thePressandradio, on theconditionthat
such treatmentis not incompatiblewith the terms of the InternationalTele-
communicationConvention.’

Section14

(1) No censorshipshall he applied to the official communicationsof the
Organization.

(2) The Organizationshallhavethe right to usecodesandto dispatchand
receivecorrespondenceby courieror in sealedbags,which shallhavethe same
immunitiesandprivileges as diplomatic couriersandbags.

Article Vl

REPRESENTATIVES OF MEMBERS

Section15

Representativesof Membersof the Organization shall, while exercising
their functions and during their journeysto and from the place of meeting,
enjoy the following privilegesandimmunities:

(a) immunity from personalarrestor detentionandfrom seizureof their personal
baggage,as well as immunity from legal processof any kind in respectof
actsperformedby them in the exerciseof their functionsandin their official
capacity,including words spokenor written by them;

(b) inviolability of all papersanddocuments;
(c) the right to usecodesandto dispatchor to receivedocumentsor correspond-

ence by courier or in sealedbags;
(d) exemptionfor themselvesand their spousesfrom immigration restrictions,

and from aliens’ registration formalities and national service obligations
in the territoriesconcerned;

(e) the samefacilities in respectof currencyor exchangerestrictions as are
accordedto representativesof foreign governmentson temporary official
missions;

‘United Nations, TreatySeries,Vol. 193, p. 188, and Vols. 194 and 195.

N’ 2829
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(f) the sameimmunitiesandfacilities in respectof their personalluggageasare
accordedto membersof diplomatic missionsof comparablerank.

Section16

In order to securefor representativesof Membersof the Organizationat
the Organization’smeetingscompletefreedomof speechand independencein
the dischargeof their duties, the immunity from legal processin respectof
words spokenor written and all acts performedby them in the dischargeof
their duties shall continueto be accordedto them notwithstandingthat the
personsconcernedmay no longerbe engagedin the dischargeof such duties.

Section 17

If the incidenceof any form of taxationdependsupon residencein oneof
theterritoriesconcerned,the periodsduring which representativesof Members
o~the Organizationare present,in the dischargeof their duties, at a meeting
of the Organizationin oneof tile above-mentionedterritoriesshallnotbeconsid-
eredasperiodsof residencein the said territories.

Section 18

Privilegesand immunities arenot accordedto representativesof Members
of the Organization for their personalbenefit but in order to enablethem,
in perfectfreedom,to exercisetheir functionsin connexionwith the Organiza-
tion. Consequently,a Member shall not only have the right but it shall be
considereda Member’s duty to waive the immunity of its representativesin
any case where,in the opinion of the Member, suchimmunity would impede
the course of justice, and where it could be waived without prejudice to the
purposesfor which the immunity is accorded. This sameduty shall also be
incumbentuponthe ExecutiveBoardof the Organizationin any caseof the same
naturein which one of the personsdesignatedto serve on the said Board is
concerned.

Section19
In sofar aspossible,theOrganizationshallcommunicateto the Government

sufficiently in advancea list of representativesconvenedto its conferencesor
meetingsin the territoriesconcernedunderthis Agreement.

Article VII

EXPERTSON MISSIONS FOR THE ORGANIZATION

Section20

Expertsandconsultantscarrying out missionsfor the Organization,other
than expertsand consultantscoveredby Section 1 (d) or those to whom, in

N’ 2829
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their capacity as officials, the provisions of articlesVI and VIII respectively
apply, shall enjoy suchprivileges and immunities as are necessaryfor the free
exerciseof their functionsduring the periodof the mission, including the time
spent on journeysin connexionwith such mission. In particular, they shall
be accorded:
(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their

personalbaggage,and immunity from legal processof any kind in respect
of wordsspokenor written andacts performedby them in the dischargeof
their duties. This immunity from legal processshallcontinueto be accord-
ed notwithstandingthat the personsconcernedmay no longerbe employed
on a mission for the Organization;

(b) inviolability of all papersand documents;
(c) the right, for the purposeof their communicationswith the Organization,

to use codesandto despatchor to receivedocumentsand correspondence
by courierand in sealedbags;

(d) exemption,for themselvesand their spouses,from immigration restrictions
aliens’ registrationformalities and national service obligations in the terri-
tories concerned;

(e) the samefacilities in respectof currencyor exchangerestrictions as are
accordedto representativesof foreign governmentson temporary official
missions;

(f) the sameimmunity andfacilities in respectof their personalbaggageas are
accordedto Members’representatives.

Section21
Privileges and immunities are grantedto experts in the interest of the

Organizationand not for their personalbenefit. The Director-Generalshall
havethe right, and it shall be his duty, to waive the immunity of any expert
in any casewhere, in his opinion, suchimmunity would impedethecourseof
justice and where it could be waived without prejudiceto the interestsof the
Organization.

Article VIII

OFFICIALS

Section22
TheDirector-General,or theRegionalDirectoractingashis dulyauthorized

representative,shall determine, in consultationwith the Government:

(a) the various categoriesof officials benefitingunderthe provisionsof Section
23 and article IX;

(b) the extentto which theseimmunities,privilegesandfacilities shallbeapplic-
ableto eachof the said categories.

N’ 2829
Vol. 209-17
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Furthermore,the Regional Director shall from time to time sendto the
Governmentan up-to-datelist of the namesof the above-mentionedofficials,
mentioningthe categoriesto which they belong.

Section23

Officials of the Organizationshall enjoy:
(a) immunity from legal processin respectof wordsspokenor written andacts

performedby them in their official capacityandwithin the limits of their
functions;

(b) exemption from taxation in respectof salariesand emolumentspaid to
them by the Organization;

(c) immunity, for themselves,their spousesand membersof their families
dependentupon them,from immigration restrictionsandaliens’ registration
formalities;

(d) thesameprivilegesin respectof exchangefacilitiesasareaccordedto officials
of comparablerank of diplomaticmissionsin France;

(e) the samefacilities for repatriationin case of internationalcrisis for them-
selves,their spousesandmembersof their families dependentupon them,
as are accordedto diplomatic mission officials of comparablerank;

(f) the right to import free of duty their furniture andpersonaleffectswithin
six monthsof definitely taking up their posts,as well as certain products
intendedfor personalconsumption(food products,drinks, etc.), in accord-
ancewith a list to be approvedby the Government;

(g) the right to import a motor-caronceevery threeyears free of duty, it being
understoodthatduty will becomepayablein the eventof thesaleor disposal
of the said motor-carto a third personnot entitled to this exemptionwithin
threeyears of its importation.

Section 24

In addition to the immunities and privileges specifiedunder Section23,
the Director-General,the Deputy Director-General,the AssistantDirectors-
Generaland the Regional Director shall enjoy, for themselves,their spouses
and minor children, thoseprivileges and immunities,exemptionsandfacilities
accordedto representativesof Members.

Section25
Privileges and immunities shall be grantedto officials in the interestof

the Organization and not for their personalbenefit. The Director-General
shall havethe right, and it shall be his duty, to waive the immunity of any
official in any case where, in his opinion, such immunity would impede the
courseof justiceandwhereit couldbe waived without prejudiceto the interests
of the Organization.

N’ 2829
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Section26

The Organization shall take all the necessarymeasuresto facilitate the
properadministrationof justice and the observanceof the law andregulations
of all kinds andto preventany abuseof the privileges, immunitiesandfacilities
accordedto the Organization.

Article IX

VISAS, RESIDENCE PERMITS, UNITED NATIONS Laissez-passer

Section27

(1) The Governmentshalltakeall necessarymeasuresto facilitate theentry
into, residencein, and departurefrom the territoriesof all personscalledupon
10 act in an official capacityfor the Organization,i.e.:

(a) representativesof Members;

(b) expertsand consultantson missionsfor the Organization,irrespectiveof
nationality;

(c) officials of the Organization;

(d) all other persons,irrespectiveof nationality, invited by the Organization.

(2) Police regulationsintendedto restrict the entry of foreignersinto the
territoriesor to regulate the conditions of their residenceshall not apply to
personscoveredby the presentsection.

(3) With the reservationof theprecedingprovisions,theFrenchauthorities
shall retaintheir right to decideupon andto control the entry of personsinto
Frenchterritoryandthe conditionsunderwhich suchpersonsmaybe allowedto
remainor to residein suchterritory.

(4) Furthermore,the personsas mentionedin paragraph(1) shall not be
exemptfrom observanceof theregulationswith regardto quarantineandpublic
health.

(5) The Governmentshalladdress,in advance,to its embassies,legations
andconsulatesabroad,generalinstructionsto grantvisaswith as little delayas
pssibleto any applicanton presentationof a valid identityandtraveldocument
and of a documentestablishinghis statusas a representativeof a Member,
expert, consultantor official of the Organization,and that without requiring
the personalattendanceof the applicantor the paymentof any charges.

(6) The provisionsof the presentSectionshallapply to the spouseandto
the children of the personconcernedif theseareliving with him and do not
exerciseany independentprofessionor calling.

N~2829
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Section28

The Governmentshallrecognizeandacceptas a valid travel documentthe
UnitedNationslaissez-passerissuedto officials of the Organizationin accordance
with administrative arrangementsconcludedbetween the Director-General
of the Organizationandthe Secretary-Generalof the United Nations.

Section29

The Director-General,the DeputyDirector-General,the AssistantDirec-
tors-General,the Regional Directors and the Directors of the Organization
travellingon its official businessshallenjoy the samefacilities asare accordedto
representativesof Members.

Article X
PREMISES AND ACCOMMODATION

Section 30

(1) The Governmentshall give to the Organizationand to its personnel
all the assistancerequiredin order to procurefor them,on the most favourable
conditions, the necessarypremisesand accommodationand to facilitate their
installation in the said premisesandaccommodation.

(2) The Governmentshallexercisethepolice surveillancenecessaryfor the
protectionof the Organization’spremisesandfor the maintenanceof order in
theimmediateneighbourhoodof suchpremises. At the requestof the Regional
Director, the Governmentshall sendwhateverpolice forcemay be necessaryfor
the maintenanceof order within such promises.

Article XI

SECURITY OF THE GOVERNMENT

Section 31

(1) Nothing in the presentAgreementshallbe construedto precludethe
adoption by the Governmentof all appropriateprecautionsin the interestsof
the securityof the FrenchUnion andof the maintenanceof public order.

(2) In caseswherethe Governmentmay considerit necessaryto apply the
provisionsof paragraph(1) of thepresentsection,the Governmentshallapproach
the Organizationas rapidly as circumstancesallow in order to determineby
mutual agreementthe measuresnecessaryfor the protectionof the Organiza-
tion’s interests.

Article XII

SETTLEMENT OF DISPUTES
S~ction32

The Organizationshall decide upon and makeprovision for appropriate
modesof settlementof:
(a) disputesarising out of contractsor other disputesof a private character

to which the Organization is a party;

N’ 2829
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(b) disputesinvolving an official of the Organizationwho, by reasonof his
official position, enjoys immunity, if such immunity has not been waived
by the Director-Generalin accordancewith the provisions of Section 25.

Section33
Any differencebetweenthe Organizationandthe Governmentarising out

of the interpretationor the application of the presentAgreement,or of any
supplementaryagreementor arrangement,andwhich is not settledby negotia-
tion, shallbe submittedfor decisionto a Boardof threearbitrators. The first
of thesearbitratorsshallbe appointedby the Government,the secondby the
Director-Generalof the Organizationandthe third, who shallbe the presiding
arbitrator, by the Presidentof the International Court of Justice, unlessin
any specificcasethepartiesto thepresentAgreementagreeto resortto adifferent
mode of settlement.

Article XIII
FINAL PROVISIONS

Section34
The presentAgreementshallenterinto forceas soonas it hasbeensigned

by the Governmentandadoptedby the World Health Assembly.
Section35

On the coming-into-force of the present Agreement, its text shall be
communicatedby the Director-Generalof the Organizationto the Secretary-
Generalof the United Nationsfor registration, in pursuanceof article 1 of the
Regulationsadoptedby the United Nations GeneralAssembly on 14 December
1946’ to give effect to Article 102 of the Charterof the United Nations.
Section36

The presentAgreement may be revisedat the requestof either party.
In this event,thetwo partiesshallconsulttogetherconcerningthe modifications
to be introduced into the presentAgreement; if negotiationsdo not lead to
agreementwithin oneyear,the presentAgreementmay be denouncedby either
party at one year’s notice. Notice of denunciationof the presentAgreement
may be given to the Governmentthroughits representativeto the Organization
andto the Organizationthrough its Director-General.

IN FAITH WHEREOFthe presentAgreementwasdoneandsignedat Parison
the 1st day of August 1952 andat Genevaon the23rd day of July 1952, in two
copiesin French, one copy being handedto the Government’srepresentative
and the other to the Director-Generalof the World Health Organization.

For the World Health Organization:
(Signed) Brock CHISHOLM

Director-General
For the Government:

(Signed) Maurice SCHUMANN

~United. Nations,TreatySeries,Vol. 76, p. XVIII.
N’ 2829
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EXCHANGE OF LETTERS

I

Letterfrom the French Governmentto the World Health Organization, dated4
August1952, regarding the interpretation and application of the Agreement

Sir,

With referenceto the conclusionbetweenthe Governmentof the French
Republicandthe World Health Organizationof an Agreementfor the purpose
of defining the privileges,immunities and facilities to be accordedto the said
Organizationin the French territories, or territories administeredby France,
in the African Region, I havethe honourto communicateto you the following
details

(a) Sections6 and 7 grant certain immunities in respectof the Organization’s
premises. Theseprovisionsreferexclusivelyto the administrativepremises
occupiedby the Organization.
In the event of there being proof of, or serious reasonsto suspect,the
presenceon such premisesof either personswantedfor crimesor offences
under common law or for offences againstthe security of the State, or
illegally introduced documentsor objects, the Regional Director, acting
as your representative,shall consult with the governmentalauthorities
for the purposeof waiving the immunity.

(b) The provisionsof paragraph(b) of Section23 shallbe understoodwith the
reservationthat a State may tax its own nationalsunless MemberStates
adopt a systemwherebythe salariesand emolumentsin questionare taxed
by the Organization itself.

(c) The Governmentregretsits inability to exempt internationalofficials who
are nationalsof the FrenchUnion from the military obligationsby which
all Frenchsubjects,without distinction,arebound. The Governmentwill,
nevertheless,examineparticularcaseswith everypossibleindulgence,bearing
in mind the international responsibilitiesof the Organization’s officials.

I havethe honour, etc.

I (Signed) MauriceSCHUMANN

Secretaryof State for Foreign Affairs

N’ 2829
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II

Reply of the World Health Organization, dated13 August1952, to the letter of
the French Governmentregarding the interpretation andapplication

of the Agreement

Sir,
Pursuantto theconclusionbetweentheGovernmentof the FrenchRepublic

andtheWorld HealthOrganizationof an Agreementfor the purposeof defining
the privileges,immunities andfacilities to be accordedto the said Organization
in the Frenchterritories, or territoriesadministeredby France,in the African
Region,andreplying to your letter dated4 August 1952 (reference565 SC), I
havethe honourto communicateto you the following:

(a) I agreewith you that the provisions of Sections6 and7 apply exclusively
to the administrativepremisesoccupiedby the Organizationand that the
Regional Director shall consultwith the governmentalauthorities for the
purposeof waiving the immunities in questionin the eventof their being
proof of, or seriousreasonsto suspect,the presenceon such premisesof
either personswantedfor crimes or offencesunder common law or for
offencesagainstthe securityof the State,or illegally introduceddocuments
or objects.

(b) I note your declarationthat the provisions of paragraph(b) of Section 23
shallbeunderstoodwith thereservationthataStatemay tax its own nationals
unlessMemberStatesadopta systemwherebythe salariesandemoluments
in questionaretaxedby the Organizationitself.

(c) I note the assurancegiven that the French Government,in view of its
inability to exempt internationalofficials who are nationalsof the French
Union from the military obligationsby which all Frenchsubjects,without
distinction, are bound, will examineparticular caseswith every possible
indulgence,bearingin mind the internationalresponsibilitiesof the Organi-
zation’s officials.
I havethe honour,etc.

For BrockChisholm,M.D.,
Director-General

(Signed) Dr. P. DOROLLE

III

Letterfrom theFrench Government,dated4 August1952, transmittingthe signed
Agreementto the World Health Organization

Sir,
In sendingyou herewith,duly signed by me, the Agreementbetweenthe

Governmentof the French Republic and the World Health Organization,I
N’ 2829
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have the honour to inform you that, without waiting for the approvalof the
World Health Assembly,the FrenchGovernment,for its part, is readyto apply
the provisionsof the Agreement,particularly in view of the installation of the
Regional Office for Africa at Brazzaville.

With referenceto the reservationmadein the note on the interpretation
of the said Agreement,on the subjectof exemptionof Frenchnationalsfrom
taxation, I would inform you that the competentauthoritieswill without delay
submittherequestsfor exemptionreceivedby themtotheresponsibleAssemblies
of the territoriesconcernedwhich aloneare entitled to makedecisionson this
matter. I haveno doubt that theserequestswill be examinedin a spirit of
indulgence.

I havethe honour,etc.

For the Minister andby authorization:
(Signed) V. BROUSTRA

Minister Potentiary
Directorof theConferenceSecretariat

IV
Reply of the World Health Organization, dated 13 August 1952, to the letter

of the French Governmenttransmitting the signed Agreement

Slr,

I havethe honour to acknowledgethe receiptof your letter dated4 August
1952 (reference564 SC) transmitting the Agreementbetweenthe Government
of the FrenchRepublic andthe World Health Organizationfor the purposeof
determiningthe juridical statusin the African Regionof this Organizationand
of the personsattachedto it; I thank you for it and am pleasedto note that
the French Governmentis ready to apply the provisions of the Agreement
without waiting for the approval of the said Agreementby the World Health
Assembly.

I notealso with satisfactionthe assuranceyou give, concerningthe reser-
vation madein the noteon the interpretationof the above-mentionedAgreement
on thesubjectof exemptionof Frenchnationals,that the competentauthorities
will without delaysubmit the requestsfor exemptionreceivedby them to the
responsibleAssembliesof the territories concernedwhich alone are entitled
to make decisionson this matter.

I havethe honour, etc.

For Brock Chisholm, M.D., Director-General:
(Signed) Dr. P. DOROLLE
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